The Gospel of John

Chapter 13, Verses 21-29




Review

* General Introduction

one of the four gospels, each of which is a biography of Jesus
and an historical narrative of his life
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one of the five Johannine books, all of which are among
the last books in the Bible to have been written

written in Greek, primarily to those who already believed in
Christ, including both Jews and Gentiles




Review

* Flow of the Narrative to this Point:
Prolog: the Word became flesh (1:1-18)

John the Baptist introduced Jesus, Jesus performed many
signs, and Jesus’ ministry soon surpassed John’s (1:19-3:36).
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Retreating to Galilee, Jesus passed through Samaria where he
was recognized as the Savior of the World. (Chapter 4).

In Galilee crowds followed Jesus, but for the wrong reasons,
and they finally could not accept his teaching. All but the 12
disciples turned away from him (Chapter 6).




Review

* Flow of the Narrative to this Point:

In Judea the Jews persecuted and hated Jesus, because he
healed on the Sabbath and called God his father. (Chapter 5)

Although Jesus knew the Jews there were plotting to kill him,
he came to Jerusalem for the Feast of Tabernacles, and began
to teach openly. By the end of Chapter 8, Jesus was obliged
to hide himself from those who would throw stones at him
(Chapters 7 & 8)
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Review

* Flow of the Narrative to this Point:

Jesus found and gave sight to a man blind from birth. The
man believed and worshipped Jesus. The Pharisees, by
contrast, remained spiritually blind. (Chapter 9)

Jesus described himself as the “door of the sheep” and “the
good shepherd who lays down his life for the sheep.” He
said that the Pharisees did not believe him because they were
not his sheep. Once again they picked up stones to throw at
him. So Jesus crossed the Jordan to where John had been
baptizing at first and many believe in him there. (Chapter 10)
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Review

* Flow of the Narrative to this Point:

Jesus returned to Judea, raised Lazarus from the dead, and
many believed. Over the objection of Judas, Mary anointed
Jesus with expensive ointment before he entered Jerusalem
on a donkey. Later his disciples would recognize that these
things had been in fulfillment of prophesy. God spoke from
heaven, yet the Jews questioned how Jesus could be at once
the Messiah and the Son of Man who would be lifted up. He
urged them to believe in him while they still had the chance.
At this point, Jesus public ministry ended. (11:1 — 12:36)
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Review

* Commentary by John

John observes that the inability of the Jews to believe in Jesus
was not unusual or surprising for them. Such had always
been their behavior. Furthermore, their rejection of Christ
was in specific fulfillment of Biblical prophesy. (12:37-43)
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Chapter 12 ends with a recapitulation of Jesus’ teachings to
this point, emphasizing his oneness with the Father and the
fact that he had come from the Father for the sole purpose of
saving all who would believe. (12:44-50)




Review

* Flow of the Narrative to this Point:
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Knowing that the time had nearly arrived for him to die and
return to the Father, and that the devil had already put it in
Judas’ heart to betray him, Jesus interrupted an evening meal
by washing his disciples’ feet. He did this in order to teach
them a lesson which (he said) they did not understand at first,
but would understand later. Peter’s resistance to what Jesus
did, demonstrates his lack of understanding and (also | think)
his (and our) prideful reluctance to accept the grace of God.
(13:1-11)




Review (Last Week's Lesson)

* Flow of the Narrative to this Point:

After he had finished washing his disciples’ feet, Jesus sat
back down and explained to them the meaning of what he
had just done --- i.e. there is nothing they should be too
proud to do for one another. (13:12-17)

This lesson was directed to Jesus’ disciples, with whom he
and the Father were united, but this did not include all of
them. Jesus knew who would betray him and was preparing
the others for this, in advance, so that when it happened it
would strengthen rather than weaken their faith. (13:18-20)
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John 13:21-29
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John 13:21-29
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John 13:21-29
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John 13:21-29

21 After saying these things, Jesus was troubled in his spirit,
and testified, "Truly, truly, | say to you, one of you will
betray me."
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22 The disciples looked at one another, uncertain of whom
he spoke.

23 One of his disciples, whom Jesus loved, was reclining at
table close to Jesus,

24 50 Simon Peter motioned to him to ask Jesus of whom
he was speaking.




John 13:21-29

2> So that disciple, leaning back against Jesus, said to him,
"Lord, who is it?"
26 Jesus answered, "It is he to whom | will give this morsel

of bread when | have dipped it." So when he had dipped
the morsel, he gave it to Judas, the son of Simon Iscariot.
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27 Then after he had taken the morsel, Satan entered into
him. Jesus said to him, "What you are going to do, do
quickly."




John 13:21-29

28 Now no one at the table knew why he said this to him.

29 Some thought that, because Judas had the moneybag,
Jesus was telling him, "Buy what we need for the feast," or
that he should give something to the poor.
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John 13:21

AfAZANINGDZ LE2EbIWZE, FOLBPEE, BZZEMNZ
Ebivlz, T XL BRIENRZIZE S TBL, dRENZD S
HLOOEVR, bZLEEYIAS LELTWVWS] ,

After saying these things, Jesus was troubled in his spirit, and testified,
"Truly, truly, | say to you, one of you will betray me."
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John 13:21

AfAZANINGDZ LE2EbIWZE, FOLBPEE, BZZEMNZ
Ebivlz, T XL BRIENRZIZE S TBL, dRENZD S
HLOOEVR, bZLEEYIAS LELTWVWS] ,

After saying these things, Jesus was troubled in his spirit, and testified,
"Truly, truly, | say to you, one of you will betray me."

* Probably this looks back to Verse 18, where Jesus began
speaking, in veiled language, of what Judas would do.
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John 13:21

AfAZANINGDZ LE2EbIWZE, FOLBPEE, BZZEMNZ
Ebivlz, T XL BRIENRZIZE S TBL, dRENZD S
HLOOEVR, bZLEEYIAS LELTWVWS] ,

After saying these things, Jesus was troubled in his spirit, and testified,
"Truly, truly, | say to you, one of you will betray me."

* Probably this looks back to Verse 18, where Jesus began
speaking, in veiled language, of what Judas would do.

* Now Jesus is troubled in his spirit (c.f. 11:33 and 12:27).
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John 13:21

AfAZANINGDZ LE2EbIWZE, FOLBPEE, BZZEMNZ
Ebivlz, T XL BRIENRZIZE S TBL, dRENZD S
HLOOEVR, bZLEEYIAS LELTWVWS] ,

After saying these things, Jesus was troubled in his spirit, and testified,
"Truly, truly, | say to you, one of you will betray me."

* Probably this looks back to Verse 18, where Jesus began
speaking, in veiled language, of what Judas would do.

* Now Jesus is troubled in his spirit (c.f. 11:33 and 12:27).
* Why?
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John 13:21

AfAZANINGDZ LE2EbIWZE, FOLBPEE, BZZEMNZ
Ebivlz, T XL BRIENRZIZE S TBL, dRENZD S
HLOOEVR, bZLEEYIAS LELTWVWS] ,

After saying these things, Jesus was troubled in his spirit, and testified,
"Truly, truly, | say to you, one of you will betray me."
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* Evidently Jesus was troubled by the fact that one of the 12
men whom he chose to be his disciples would betray him.




John 13:21

AfAZANINGDZ LE2EbIWZE, FOLBPEE, BZZEMNZ
Ebivlz, T XL BRIENRZIZE S TBL, dRENZD S
HLOOEVR, bZLEEYIAS LELTWVWS] ,

After saying these things, Jesus was troubled in his spirit, and testified,
"Truly, truly, | say to you, one of you will betray me."

* Evidently Jesus was troubled by the fact that one of the 12
men whom he chose to be his disciples would betray him.

* Such betrayal was shocking and disturbing, even to Jesus,
who knew in advance that this must happen.
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Discussion

* Can you comment further on why Jesus was “troubled in
his spirit?”
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Discussion

* Can you comment further on why Jesus was “troubled in
his spirit?”
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Personal betrayal by a friend, in and of itself, is troubling.




Discussion

* Can you comment further on why Jesus was “troubled in
his spirit?”
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Personal betrayal by a friend, in and of itself, is troubling.
This is betrayal of Jesus to a horrible death on the cross.




Discussion

* Can you comment further on why Jesus was “troubled in
his spirit?”
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Personal betrayal by a friend, in and of itself, is troubling.
This is betrayal of Jesus to a horrible death on the cross.
Betrayal of Jesus is betrayal of God --- blasphemy.




Discussion

* Can you comment further on why Jesus was “troubled in
his spirit?”
Personal betrayal by a friend, in and of itself, is troubling.
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This is betrayal of Jesus to a horrible death on the cross.
Betrayal of Jesus is betrayal of God --- blasphemy.
This makes Judas an ally of Satan!




Discussion

* Can you comment further on why Jesus was “troubled in
his spirit?”
Personal betrayal by a friend, in and of itself, is troubling.
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This is betrayal of Jesus to a horrible death on the cross.
Betrayal of Jesus is betrayal of God --- blasphemy.

This makes Judas an ally of Satan!

Also a victim of Satan!




Discussion

* Can you comment further on why Jesus was “troubled in
his spirit?”
Personal betrayal by a friend, in and of itself, is troubling.
This is betrayal of Jesus to a horrible death on the cross.
Betrayal of Jesus is betrayal of God --- blasphemy.
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This makes Judas an ally of Satan!
Also a victim of Satan!

Judas’ immortal soul is in the greatest possible danger!
(Read Mark 14:21)




John 13:22
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The disciples looked at one another, uncertain of whom he spoke.




John 13:22

BF-HIIEDZ L E2EbbNZONE LR T, AICEZRE
y @3 CAY

The disciples looked at one another, uncertain of whom he spoke.

* John recalls that none of the disciples knew who might
betray Jesus or (I think, c.f. v. 29ff) what sort of betrayal
Jesus had in mind.
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John 13:22

BF-HIIEDZ L E2EbbNZONE LR T, AICEZRE
y @3 CAY

The disciples looked at one another, uncertain of whom he spoke.

* Mark recalls that the disciples became sad and that each
began to question himself. (Read Mark 14:19)
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John 13:23

BFEHEDOOED T, A ADELTELONEEN, AT
FEIZ DTN,
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One of his disciples, whom Jesus loved, was reclining at table close to
Jesus,




John 13:23

BFEHEDOOED T, A ADELTELONEEN, AT
FEIZ DTN,
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One of his disciples, whom Jesus loved, was reclining at table close to
Jesus,

* We have in view, now, one of the disciples who was close
to Jesus at the table.




John 13:23

BFEHEDOOED T, A ADELTELONEEN, AT
FEIZ DTN,

One of his disciples, whom Jesus loved, was reclining at table close to
Jesus,

* We have in view, now, one of the disciples who was close
to Jesus at the table.

* This is the disciple whom Jesus loved, referred to here in
this way for the first time.
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Comment

* There has been much discussion and debate about the
identity of the “beloved disciple.”
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Comment

* There has been much discussion and debate about the
identity of the “beloved disciple.”
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* Many believe the “beloved disciple” and the author of
this gospel are one and the same.
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* There has been much discussion and debate about the
identity of the “beloved disciple.”
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* Many believe the “beloved disciple” and the author of
this gospel are one and the same.

* This debate need not detain us here.




Comment

* There has been much discussion and debate about the
identity of the “beloved disciple.”
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* Many believe the “beloved disciple” and the author of
this gospel are one and the same.

* This debate need not detain us here.

* For now, | think it is sufficient to infer from what follows
that Jesus probably spent more time talking to the
“beloved disciple” and sometimes shared more
information with him than he did with other disciples.




John 13:24
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so Simon Peter motioned to him to ask Jesus of whom he was speaking.




John 13:24

ZIZT, VBV - RTIBFIERE L TCEo, EhoZ &
ZBOLLoT=Dn, ALETI .
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so Simon Peter motioned to him to ask Jesus of whom he was speaking.

* Jesus has just said that one of the disciples will betray
Jesus, and Peter wants to know which one.




John 13:24

ZIZT, VBV - RTIBFIERE L TCEo, EhoZ &
ZBOLLoT=Dn, ALETI .
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so Simon Peter motioned to him to ask Jesus of whom he was speaking.

* Jesus has just said that one of the disciples will betray
Jesus, and Peter wants to know which one.

* But he does not ask Jesus openly or directly.




John 13:24

ZIZT, VBV - RTIBFIERE L TCEo, EhoZ &
ZBOLLoT=Dn, ALETI .
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so Simon Peter motioned to him to ask Jesus of whom he was
speaking.

* Jesus has just said that one of the disciples will betray
Jesus, and Peter wants to know which one.

* But he does not ask Jesus openly or directly.

* Instead he signaled for the “beloved disciple” to find out.




Comment

* Here | find two things interesting:
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Comment

* Here | find two things interesting:
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First, it was specifically Peter who insisted on having this
information --- information that the Lord had not yet
chosen to disclose.




Comment

* Here | find two things interesting:

First, it was specifically Peter who insisted on having this
information --- information that the Lord had not yet
chosen to disclose.

Second, the “beloved disciple” did not himself ask Jesus for
such information until Peter prompted him to do so.
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Comment

* Here | find two things interesting:
First, it was specifically Peter who insisted on having this
information --- information that the Lord had not yet
chosen to disclose.

Second, the “beloved disciple” did not himself ask Jesus for
such information until Peter prompted him to do so.
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This reminds me of Martha and Mary.




Comment

* Here | find two things interesting:

First, it was specifically Peter who insisted on having this
information --- information that the Lord had not yet
chosen to disclose.

Second, the “beloved disciple” did not himself ask Jesus for
such information until Peter prompted him to do so.
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This reminds me of Martha and Mary --- some people wait
patiently for the Lord to speak and to act in his own good
time, while others seek to persuade and even to “manage”
him.




John 13:25
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So that disciple, leaning back against Jesus, said to him, "Lord, who is
it?"

* The “beloved disciple” was discrete.
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FOBRFIIFEDEEAZADORCL Y o T, X, Fho
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So that disciple, leaning back against Jesus, said to him, "Lord, who is
it?"

* The “beloved disciple” was discrete.
* He leaned over and asked Jesus who the betrayer was.




John 13:25

FOBRFIIFEDEEAZADORCL Y o T, X, Fho
T TTh] LHB;ERD L,

So that disciple, leaning back against Jesus, said to him, "Lord, who is
it?"

* The “beloved disciple” was discrete.
* He leaned over and asked Jesus who the betrayer was.

* | infer that few if any of the other disciples heard this
question.
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Comment

* It is commonly observed that the beloved disciple must
have been immediately to Jesus’ right at the table.
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Comment

* It is commonly observed that the beloved disciple must
have been immediately to Jesus’ right at the table.

o™
i
(@)
N
~
00
—
S~
(o}
(@)

* This follows from the notion that they were probably all
laying back, propping themselves up on their left elbows
and eating with their right hands.
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* It is commonly observed that the beloved disciple must
have been immediately to Jesus’ right at the table.
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* This follows from the notion that they were probably all
laying back, propping themselves up on their left elbows
and eating with their right hands.

* Therefore leaning back to speak quietly to Jesus, would
cause the beloved disciple to be reclining on Jesus chest.




Comment

* It is commonly observed that the beloved disciple must
have been immediately to Jesus’ right at the table.
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* This follows from the notion that they were probably all
laying back, propping themselves up on their left elbows
and eating with their right hands.

* Therefore leaning back to speak quietly to Jesus, would
cause the beloved disciple to be reclining on Jesus chest.

* This leaves unidentified the person seated to Jesus left,
which is said to have been the seat of honor at that time.




Comment

* It has generally been agreed that Peter was probably not
seated to Jesus left.
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Comment

* It has generally been agreed that Peter was probably not
seated to Jesus left.
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* It has sometimes been suggested that Judas was seated
to Jesus left --- i.e. in the seat of honor.
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* It has generally been agreed that Peter was probably not
seated to Jesus left.
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* It has sometimes been suggested that Judas was seated
to Jesus left --- i.e. in the seat of honor.

* This would be consistent with what follows.




Comment

* It has generally been agreed that Peter was probably not
seated to Jesus left.
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* It has sometimes been suggested that Judas was seated
to Jesus left --- i.e. in the seat of honor.

* This would be consistent with what follows.
* There is, of course, no way to know these things.




John 13:26
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VEVDFARB Y AT ORI EXIZR ST,

Jesus answered, "It is he to whom | will give this morsel of bread when |
have dipped it." So when he had dipped the morsel, he gave it to Judas,
the son of Simon Iscariot.
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John 13:26

AR TIEzZz N, ThlLBA—ZhoB8MEO-LTELSD
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VEVDFARB Y AT ORI EXIZR ST,

Jesus answered, "It is he to whom I will give this morsel of bread when
| have dipped it." So when he had dipped the morsel, he gave it to
Judas, the son of Simon Iscariot.
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* Jesus answered, but in a way only the “beloved disciple”
would be able to interpret: by handing Judas a piece of
bread.




John 13:26

AR TIEzZz N, ThlLBA—ZhoB8MEO-LTELSD
BB, FNTHB] ., £FL T, —EhoWr O LTE Y EITF,
VEVDFARB Y AT ORI EXIZR ST,

Jesus answered, "It is he to whom | will give this morsel of bread when |
have dipped it." So when he had dipped the morsel, he gave it to Judas,
the son of Simon Iscariot.

* Seeing Jesus do this, the other disciples would most likely
have understood it as Jesus, the host, giving special honor
to an important guest.
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John 13:27

ZD—ENDEMEZITHRNVRRY, FF R FITiTv o7,

ZZTCARIFFICELNZ, TLESELTnWBZeE%E, 47
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Then after he had taken the morsel, Satan entered into him. Jesus said

to him, "What you are going to do, do quickly."
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John 13:27

CDO—ENDEMEZITHONRRL, P FZ R FIZiTWVoT,

ZFZTCA TR IFBIZEDLNTZ, TLESYELTWVWABZEE, 47
TBHBRLN]

Then after he had taken the morsel, Satan entered into him. Jesus said
to him, "What you are going to do, do quickly."

* This courteous gesture by Jesus marked the moment
when Judas became the complete captive of Satan.
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John 13:27
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TBHERLN]

Then after he had taken the morsel, Satan entered into him. Jesus said

to him, "What you are going to do, do quickly."
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* This courteous gesture by Jesus marked the moment
when Judas became the complete captive of Satan.

* Recognizing that this had happened, Jesus urged Judas to
leave the supper and do what had been foreseen.




Comment

* Jesus did not instruct Judas to follow Satan, neither did
he command Satan to enter Judas.
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Comment

* Jesus did not instruct Judas to follow Satan, neither did
he command Satan to enter Judas.
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* Jesus was, however, fully aware of what was happening
in Judas’ heart.
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* Jesus did not instruct Judas to follow Satan, neither did
he command Satan to enter Judas.
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* Jesus was, however, fully aware of what was happening
in Judas’ heart.

* After seeing Judas make this final fateful choice, and fall
under the complete dominion of Satan, Jesus then urged
him to be about his business and quickly.




Comment

* Jesus did not instruct Judas to follow Satan, neither did
he command Satan to enter Judas.
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* Jesus was, however, fully aware of what was happening
in Judas’ heart.

* After seeing Judas make this final fateful choice, and fall
under the complete dominion of Satan, Jesus then urged
him to be about his business and quickly.

* This is the language of detestation (Calvin).
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Now no one at the table knew why he said this to him.
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Now no one at the table knew why he said this to him.

* | dare say this means “no one other than Jesus.”
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Now no one at the table knew why he said this to him.

* | dare say this means “no one other than Jesus.”

* |tis less clear what was understood by the beloved
disciple who, at least, knew Judas to be the betrayer.
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Now no one at the table knew why he said this to him.

* | dare say this means “no one other than Jesus.”

* |tis less clear what was understood by the beloved
disciple who, at least, knew Judas to be the betrayer.

* But even he probably did not know what Judas would do.
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Now no one at the table knew why he said this to him.

* It is not clear when, or how the beloved disciple might
have shared what Jesus told him with Peter, who had
prompted him to ask this question in the first place.




John 13:29

HAEANEZIX, 2 NS ANEHTHPoTNWZDT, £ = ARHIZ,
[SBO-DITKERLDODEEZ] EEbhih, AW, HL
WEIZMNEEE L 9 & ENT-DEE BoT s,

Some thought that, because Judas had the moneybag, Jesus was telling
him, "Buy what we need for the feast," or that he should give something

to the poor.

o™
i
(@)
N
~
00
—
S~
(o}
(@)




John 13:29

HAEANEZIX, 2 NS ANEHTHPoTNWZDT, £ = ARHIZ,
[SBO-DITKERLDODEEZ] EEbhih, AW, HL
WEIZMNEEE L 9 & ENT-DEE BoT s,

Some thought that, because Judas had the moneybag, Jesus was telling
him, "Buy what we need for the feast," or that he should give something
to the poor.

* Regarding the meaning of the words Jesus had spoken to
Judas, John remembers that most people thought it had
something to do with Judas’ role as treasurer of the group.
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Some thought that, because Judas had the moneybag, Jesus was telling
him, "Buy what we need for the feast," or that he should give
something to the poor.

* That one of the possibilities was purchasing what was
needed for the feast, adds support to the idea that all of
these things happened before the Passover, and that this
supper was not a Passover meal.
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Comment

* Please note that the Feast of Unleavened Bread begins
with the Passover Meal.
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John 13:30-35

30 So, after receiving the morsel of bread, he immediately
went out. And it was night.
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31 When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of
Man glorified, and God is glorified in him.

32 If God is glorified in him, God will also glorify him in
himself, and glorify him at once.

33 Little children, yet a little while | am with you. You will
seek me, and just as | said to the Jews, so now | also say to
you, 'Where | am going you cannot come.’




John 13:30-35

34 A new commandment | give to you, that you love one
another: just as | have loved you, you also are to love one
another.
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3> By this all people will know that you are my disciples, if
you have love for one another."
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So, after receiving the morsel of bread, he immediately went out. And it
was night.
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So, after receiving the morsel of bread, he immediately went out. And it
was night.

* Remember that the taking of the morsel of bread by Judas
marked the moment when he became an agent of Satan.
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So, after receiving the morsel of bread, he immediately went out. And it
was night.

* Remember that the taking of the morsel of bread by Judas
marked the moment when he became an agent of Satan.

* It marked also the occasion of Jesus telling Judas to go and
do his work, and be quick about it.
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So, after receiving the morsel of bread, he immediately went out. And it
was night.

* The fellowship with Judas was then immediately severed.
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So, after receiving the morsel of bread, he immediately went out. And it
was night.

* The fellowship with Judas was then immediately severed.
* Judas went out and away from them into the darkness.
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So, after receiving the morsel of bread, he immediately went out. And it
was night.

* The fellowship with Judas was then immediately severed.
* Judas went out and away from them into the darkness.

* This is a powerful picture of what it means to reject the
gospel.
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When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified,
and God is glorified in him.
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When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified,
and God is glorified in him.

* |t is Judas who has gone out, under the dominion of Satan,
and apparently lost forever in the darkness.
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When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified,
and God is glorified in him.

* |t is Judas who has gone out, under the dominion of Satan,
and apparently lost forever in the darkness.

* Now nobody can stop Judas from betraying Jesus to those
who will put him to death on the cross.
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When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified,
and God is glorified in him.

* It is through his death on the cross that Jesus is glorified.
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When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified,
and God is glorified in him.

* It is through his death on the cross that Jesus is glorified.
* It is through Jesus’ death on the cross that God is glorified.
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When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified,
and God is glorified in him.

* It is through his death on the cross that Jesus is glorified.
* It is through Jesus’ death on the cross that God is glorified.
* Such death and glorification are now inevitable....
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When he had gone out, Jesus said, "Now is the Son of Man glorified,
and God is glorified in him.

* It is through his death on the cross that Jesus is glorified.
* It is through Jesus’ death on the cross that God is glorified.

* Such death and glorification are now inevitable...because
of what Judas and Satan will now certainly proceed to do.




Comment

* Jesus could have stopped what was about to happen at
many different times and in many different ways.
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Comment

* Jesus could have stopped what was about to happen at
many different times and in many different ways.
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* Instead, knowing what was finally coming, and seeing
that Judas had made his final decision, Jesus let him go,
even telling him to be quick about it.




Comment

* Jesus could have stopped what was about to happen at
many different times and in many different ways.
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* Instead, knowing what was finally coming, and seeing
that Judas had made his final decision, Jesus let him go,
even telling him to be quick about it.

* And Jesus is now explaining that all of these things work
to God’s glory.
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If God is glorified in him, God will also glorify him in himself, and glorify
him at once.
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If God is glorified in him, God will also glorify him in himself, and glorify
him at once.

* Jesus has just said (Verse 31) that God will be glorified in
what Jesus will do.
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If God is glorified in him, God will also glorify him in himself, and glorify
him at once.

* Jesus has just said (Verse 31) that God will be glorified in
what Jesus will do.

* He now adds that it will be God who will glorify Jesus.
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If God is glorified in him, God will also glorify him in himself, and glorify
him at once.

* Jesus has just said (Verse 31) that God will be glorified in
what Jesus will do.

* He now adds that it will be God who will glorify Jesus.

* And he will do so “in himself” and immediately.




Comment

* | think the final part of Verse 32, where Jesus says that
God will glorify him in himself, and glorify him at once,
refers to all that is about to follow Jesus’ death on the
Cross.
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Comment

* | think the final part of Verse 32, where Jesus says that
God will glorify him in himself, and glorify him at once,
refers to all that is about to follow Jesus’ death on the
cross --- including his resurrection from the dead on the
third day, his ascension to the Father, the outpouring of
the Holy Spirit, and finally his return on the “last day.”
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Little children, yet a little while | am with you. You will seek me, and just
as | said to the Jews, so now | also say to you, 'Where | am going you
cannot come.’
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Little children, yet a little while | am with you. You will seek me, and just
as | said to the Jews, so now | also say to you, 'Where | am going you
cannot come.’

* This form of address is used only here in John’s gospel
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Little children, yet a little while | am with you. You will seek me, and just
as | said to the Jews, so now | also say to you, 'Where | am going you
cannot come.’

* This form of address is used only here in John’s gospel

* Itiscommon in 1 John (7 times) and occurs once in
Galatians (4:19).




Discussion

* Why do you think Jesus refers to his disciples here as
little children?
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Discussion

* Why do you think Jesus refers to his disciples here as
little children?

That is what they are spiritually at this point.
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Discussion

* Why do you think Jesus refers to his disciples here as
little children?

That is what they are spiritually at this point.
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When they can no longer see Jesus, they will feel like little
children whose parents have abandoned them.




Discussion

* Why do you think Jesus refers to his disciples here as
little children?

That is what they are spiritually at this point.
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When they can no longer see Jesus, they will feel like little
children whose parents have abandoned them.

Though Jesus is their “brother” now, when he is glorified in
the father, his relationship to them will become rather more
paternal than it has been before now.
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Little children, yet a little while | am with you. You will seek me, and

just as | said to the Jews, so now | also say to you, 'Where | am going you
cannot come.’

* It is just a matter of hours before Jesus will be taken from
them, arrested and crucified.
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Little children, yet a little while | am with you. You will seek me, and just
as | said to the Jews, so now I also say to you, 'Where | am going you
cannot come.’

* It is just a matter of hours before Jesus will be taken from
them, arrested and crucified.

* Jesus seems to be remembering what he said in 8:21.
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Little children, yet a little while | am with you. You will seek me, and just
as | said to the Jews, so now | also say to you, 'Where | am going you
cannot come.'

* There (8:21) and here the thought seems to encompass
his ascension to the Father in heaven, by way of his death
and resurrection.
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A new commandment | give to you, that you love one another: just as |
have loved you, you also are to love one another.
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A new commandment | give to you, that you love one another: just as |
have loved you, you also are to love one another.

* It can be argued that this is not a new commandment
(Read Lev. 19:18)
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A new commandment | give to you, that you love one another: just as |
have loved you, you also are to love one another.

* It can be argued that this is not a new commandment
(Read Lev. 19:18).

* God’s character and his commandments are eternal.
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A new commandment | give to you, that you love one another: just as |
have loved you, you also are to love one another.

* But something has changed: the Word became flesh.
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A new commandment | give to you, that you love one another: just as |
have loved you, you also are to love one another.

* But something has changed: the Word became flesh.
* God in Christ has shown us what perfect love looks like.
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A new commandment | give to you, that you love one another: just as |
have loved you, you also are to love one another.

* But something has changed: the Word became flesh.
* God in Christ has shown us what perfect love looks like.
* He has set us the example (c.f. 13:15-17)
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A new commandment | give to you, that you love one another: just as |
have loved you, you also are to love one another.

* But something has changed: the Word became flesh.

* God in Christ has shown us what perfect love looks like.
* He has set us the example (c.f. 13:15-17)

* Which we are to follow.




Comment

* This kind of perfect love, which was only ever seen in
Christ, has now been seen by us, but more than that.
This kind of love becomes possible for us, because of
what Christ accomplished on the cross --- i.e. reconciling
us with God and causing His Spirit to be poured out into
us and into his church.
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Comment

* This kind of perfect love, which was only ever seen in
Christ, has now been seen by us, but more than that.
This kind of love becomes possible for us, because of
what Christ accomplished on the cross --- i.e. reconciling
us with God and causing His Spirit to be poured out into
us and into his church.
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* Christ’s command is new in these ways: we know what it
looks like and, in the power of his Spirit, we can actually
do it.




Comment

* When | say we can actually do it (i.e. love like Christ did) |
do not mean that we can do it very well at first or, even,
that we can ever do it perfectly on this side of the grave.
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Comment

* When | say we can actually do it (i.e. love like Christ did) |
do not mean that we can do it very well at first or, even,
that we can ever do it perfectly on this side of the grave.

* But we should see ourselves becoming more like Christ
over time, meaning, above all, that our love for people
and especially for Christians is becoming more perfect.
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Comment

* When | say we can actually do it (i.e. love like Christ did) |
do not mean that we can do it very well at first or, even,
that we can ever do it perfectly on this side of the grave.

* But we should see ourselves becoming more like Christ
over time, meaning, above all, that our love for people
and especially for Christians is becoming more perfect.

* That, Jesus said, is how people will know we are
Christians.
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Comment

* When | say we can actually do it (i.e. love like Christ did) |
do not mean that we can do it very well at first or, even,
that we can ever do it perfectly on this side of the grave.
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* But we should see ourselves becoming more like Christ
over time, meaning, above all, that our love for people
and especially for Christians is becoming more perfect.

* That, Jesus said, is how people will know we are
Christians.

* It is also the only way we can know if we are Christians.
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By this all people will know that you are my disciples, if you have love
for one another."
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By this all people will know that you are my disciples, if you have love
for one another."

* This then will be the mark of Jesus’ disciples in the world,
after he has returned to the Father, and caused his Spirit
to dwell in them.
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By this all people will know that you are my disciples, if you have love
for one another.”

* This then will be the mark of Jesus’ disciples in the world,
after he has returned to the Father, and caused his Spirit
to dwell in them.

* It will be his perfect love expressing itself through them.
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John 13:36-38
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John 13:36-38

36 Simon Peter said to him, "Lord, where are you going?"
Jesus answered him, "Where | am going you cannot follow
me now, but you will follow afterward."
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37 Peter said to him, "Lord, why can | not follow you now? |
will lay down my life for you."

38 Jesus answered, "Will you lay down your life for me?
Truly, truly, | say to you, the rooster will not crow till you
have denied me three times.
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Simon Peter said to him, "Lord, where are you going?" Jesus answered
him, "Where | am going you cannot follow me now, but you will follow
afterward."
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Simon Peter said to him, "Lord, where are you going?" Jesus answered
him, "Where | am going you cannot follow me now, but you will follow
afterward."

* Once again, Peter indicates that he does not understand
much of what Jesus is talking about.
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Simon Peter said to him, "Lord, where are you going?" Jesus answered
him, "Where | am going you cannot follow me now, but you will follow

afterward."”

¢ Jesus tells Peter only what he needs to know at present.
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Simon Peter said to him, "Lord, where are you going?" Jesus answered
him, "Where | am going you cannot follow me now, but you will follow
afterward."”
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¢ Jesus tells Peter only what he needs to know at present.

* To have given him a complete description of all that was to
follow would not have been helpful, or so it seems to me.
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Peter said to him, "Lord, why can | not follow you now? | will lay down
my life for you."
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Peter said to him, "Lord, why can I not follow you now? | will lay down
my life for you."

* Peter continues to press for information that the Lord is
not prepared to offer.
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Peter said to him, "Lord, why can | not follow you now? I will lay down
my life for you."

* Peter continues to press for information that the Lord is
not prepared to offer.

* And he continues to overestimate his own character and
abilities.
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Peter said to him, "Lord, why can | not follow you now? I will lay down
my life for you."

* It is here, perhaps, that Jesus description of his disciples as
“little children” is particularly apt.
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Peter said to him, "Lord, why can | not follow you now? I will lay down
my life for you."

* It is here, perhaps, that Jesus description of his disciples as
“little children” is particularly apt.

* These are the kinds of things that enthusiastic young
Christians have often said.
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Jesus answered, "Will you lay down your life for me? Truly, truly, | say to
you, the rooster will not crow till you have denied me three times.
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Jesus answered, "Will you lay down your life for me? Truly, truly, | say to
you, the rooster will not crow till you have denied me three times.

* Jesus knows what is coming, and he knows Peter better
than Peter knows himself.
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